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ŽIADOSŤ O NENÁVRATNÝ FINANČNÝ PRÍSPEVOK
Z PROGRAMU ROZVOJA VIDIEKA SR 2014 - 2020 PRE:

4 - Investície do hmotného majetku

4.2 - Podpora pre investície na
spracovanie/uvádzanie na trh a/alebo vývoj
poľnohospodárskych výrobkov
6.B - Pivovarnícko - sladovnícky priemysel,
liehovarnícky priemysel, vinársky priemysel,
priemysel nealko nápojov a škrobárenský
priemysel

OPATRENIE:

PODOPATRENI
E:

OBLASŤ:

1

Obchodné meno KROK, spol. s r.o. /t/

Právna forma 112-Spoločnosť s ručením obmedzeným

Sídlo právnickej 
osoby/Adresa 
trvalého bydliska 
fyzickej osoby

Obec (mesto) Šaľa ' ' J  ^

Ulica P. Pazmáňa Číslo 51
t.

PSČ 927 01 { /
IČO 46221000 DIČ 2023305658 IČ-DPH SK2023305658

Právnická osoba® - Fyzická osoba □

A. ŽIADATEĽ

1. Informácie o žiadateľovi

Platca DPH ano L/

Forma účtovníctva

SK NACE1

Tel. č.

e-mail

□ nie Rodné číslo

□ jednoduché podvojné

01.11.0 Pestovanie obilnín (okrem ryže), strukovín a olejnatých semien)

0905 602 094 Fax č.

kroksrol @gmail.com

Adresa na
doručovanie
písomností

Obec (mesto) Šaľa

Ulica P. Pazmáňa Číslo 51

PSČ 927 01

Kontaktná  osoba  pre
projekt

Meno a priezvisko Jozef Kertész

Tel. č. 0905 602 094 Fax č. -

e-mail kroksro1@gmail.com

2. Výška žiadaného finančného príspevku SPOLU = 2A+2B+2C+2D+2E

Por.
číslo

1

Rozdelenie oprávnených výdavkov

Oprávnené výdavky (1=1A+1B+1C+1D+1E)

Obstaranie stavieb2 (2=2A+2B+2C+2D+2E)

Obstaranie pozemkov3 (3=3A+3B+3C+3D+3E)

Celkové oprávnené výdavky na projekt
(4=4A+4B+4C+4D+4E)_____________
Požadovaná výška finančného príspevku
(5=5A+5B+5C+5D+5E)_______________

% z oprávnených
výdavkov

100%

100

Rozpočet v
EUR

1 995 236,73

0,00

0,00

1 995 236,73

997 618,36
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6 Vlastné zdroje (6=6A+6B+6C+6D+6E) x 997 618,37

7
Ostatné výdavky na projekt nezahrnuté v bodoch 1, 2 
a 3 (neoprávnené výdavky) (7=7A+7B+7C+7D+7E) x 399 047,35

8 Celkový objem výdavkov na projekt 
(8=8A+8B+8C+8D+8E)

x 2 394 284,08

2A.  Výška  žiadaného  finančného  príspevku4 -  VÝSTUP  V  RÁMCI  PRÍLOHY  1.  ZFEU  MENEJ
ROZVINUTÉ REGIÓNY

1A Oprávnené výdavky 100% 1 995-236/73

2A Obstaranie stavieb5 0 ^ 0,00

3A Obstaranie pozemkov6 0,00

4A
Celkové oprávnené výdavky na projekt .—■" (4A=1 
A+2A+3A)

100 1 995 236,73

5A Požadovaná výška finančného^ríšpevku 50% 997 618,36

6A Vlastné zdroje (6A=4A'::5a) 50% 997 618,37

7A Ostatné^íýdávky na projekt nezahrnuté v bodoch 
lAr^Áa 3A(neoprávnené výdavky)

x 399 047,35

Celkový objem výdavkov na projekt (8A=4A+7A) x 2 394 284,08

2B.  Výška  žiadaného finančného  príspevku'  -  VÝSTUP  V  RÁMCI  PRÍLOHY I.  ZFEU OSTATNÉ
REGIÓNY

1B Oprávnené výdavky -

2B Obstaranie stavieb8 -

3B Obstaranie pozemkov9 -

4B
Celkové oprávnené výdavky na projekt 
(4B=1B+2B+3B)

100 -

5B Požadovaná výška finančného príspevku -

6B Vlastné zdroje (6B=4B-5B) -

7B
Ostatné výdavky na projekt nezahrnuté v bodoch 1B, 
2B a 3B (neoprávnené výdavky)

x

8B Celkový objem výdavkov na projekt (8B=4B+7B) x -

2C. Výška žiadaného finančného príspevku10 - VÝSTUP MIMO PRÍLOHY 1. ZFEU - PO, KE, BB, ZA
kraj

1C Oprávnené výdavky -

2C Obstaranie stavieb11 -

3C Obstaranie pozemkov12 -

4C Celkové oprávnené výdavky na projekt 
(4C=1C+2C+3C)

100 -

5C Požadovaná výška finančného príspevku -

6C Vlastné zdroje (6C=4C-5C) -

7C Ostatné výdavky na projekt nezahrnuté v bodoch 1 C,
2C a 3C (neoprávnené výdavky)

x -

8C Celkový objem výdavkov na projekt (8C=4C+7C) x -

2D.  Výška  žiadaného finančného príspevku13 -  VÝSTUP  M
kraj

MO PRÍLOHY 1. ZF EU - TN, NR, TT

2/29 r



1D Oprávnené výdavky y  f  f n

2D Obstaranie stavieb14 -  0
3D Obstaranie pozemkov15 -  0
4D Celkové oprávnené výdavky na projekt 

(4D=1D+2D+3D)
100 Sfff -13Č/K

5D Požadovaná výška finančného príspevku y f r- w&ss
6D Vlastné zdroje (6D=4D-5D) JrsZ

7D Ostatné výdavky na projekt nezahrnuté v bodoch 1D, 
2D a 3D (neoprávnené výdavky)

x

8D Celkový objem výdavkov na projekt (8D=4D+7D) x JL39lí
2E. Výška žiadaného finančného príspevku16 - VÝSTUP MIMO PRÍLOHY 1. ZFEU - BA kraj

1E Oprávnené výdavky -
2E Obstaranie stavieb17 -
3E 18

Obstaranie pozemkov -

4E Celkové oprávnené výdavky na projekt 
(4E=1E+2E+3E)

100 -

5E Požadovaná výška finančného príspevku -

6E Vlastné zdroje (6E=4E-5E) -

7E
Ostatné výdavky na projekt nezahrnuté v bodoch 1E, 
2E a 3E (neoprávnené výdavky)

x -

8E Celkový objem výdavkov na projekt (8E=4E+7E) x -

Súhlas/nesúhlas s nižšou intenzitou pomoci19 Zachovanie pôvodnej maximálnej intenzity

Menej rozvinuté regióny20IEI Iné regióny21 □

3. Spôsob financovania

Refundácia S

4. Kategória podniku22

Pri zatriedení do kategórie „mikro, malých a v 
zmysle odporúčania Komisie 2003/361/ES. 
Žiadateľ môže pri zatriedení do kategórií mik 
príručku vydanú Európskou komisiou, ktorá j 
Jediným záväzným podkladom pre účely zatr 
podnikov je však odporúčanie Komisie 2003/361

stredných podnikov“ je žiadateľ povinný postupovať

ro, malých a stredných podnikov využiť Užívateľskú e
zverejnená na webovom sídle PPA www.apa.sk. edenia
do kategórie mikro, malých alebo stredných /ES.

Mikro ISl Malý □ Stredný □ Veľký □

Ukazovatele Stav za účtovné obdobie 2013 Stav za účtovné obdobie 2014

1. počet zamestnancov 0 1

2.

ročný obrat (v EUR) alebo 108 156 727 463 c/

ročná súvaha (v EUR) - -

Kapitálová štruktúra podniku (spoločníci akcionári žiadateľa) v roku 201323

Obchodné meno, resp. meno a priezvisko IČO, resp. RČ Sídlo, resp. adresa Podiel v %

Jozef Kertész 700627/6552
Vlčany 155, 925 84 Vlčany

100%
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- - - -

- - - -

Kapitálová štruktúra podniku (spoločníci akcionári žiadateľa) v roku 201 A24

Obchodné meno, resp. meno a priezvisko IČO, resp. RČ Sídlo, resp. adresa Podiel v %

Jozef Kertész 700627/6552 Vlčany 155, 925 84 Vlčany 100%

- - - -

- - - -
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B. PROJEKT

1. Názov projektu

Úprava priestorov sýpky na pálenicu

2. Priradenie projektu k programovej štruktúre

Názov programu Program rozvoja vidieka SR 2014 - 2020

Číslo opatrenia 4

Názov opatrenia Investície do hmotného majetku

Podopatrenie 4.2 - Podpora pre investície na spracovanie/uvádzanie na trh a/alebo vývoj 
poľnohospodárskych výrobkov

Oblasť 6.B - Pivovarnícko - sladovnícky priemysel, liehovarnícky priemysel, vinársky
priemysel, priemysel nealko nápojov a škrobárenský priemysel

Fokusová oblasť - 
prioritná

3A - Zvýšenie konkurencieschopnosti prvovýrobcov prostredníctvom ich lepšej
integrácie  do  poľnohospodársko-potravinového  reťazca  pomocou  systémov
kvality,  pridávania  hodnoty  poľnohospodárskym  produktom,  propagácie  na
miestnych trhoch a v krátkych dodávateľských reťazcoch, skupín a organizácií
výrobcov a medziodvetvových organizácií

Fokusová oblasť - 
sekundárna

6A - Uľahčenie diverzifikácie, zakladania a rozvoja malých podnikov ako aj 
vytvárania pracovných miest

Názov schémy štátnej 
pomoci

Schéma štátnej pomoci na podporu investícii na spracovanie/ uvádzanie na trh
a/alebo vývoj poľnohospodárskych výrobkov25

Číslo schémy pomoci • 41/. *////'

Názov schémy 
minimálnej pomoci

Schéma minimálnej pomoci na podporu investícii na spracovanie/ uvádzanie
na trh a/alebo vývoj poľnohospodárskych výrobkov v Bratislavskom kraji26

Číslo schémy pomoci -

3. Časový predpoklad realizácie projektu

Predpokladaný začiatok realizácie projektu 1. 10. 2015

Predpokladané ukončenie realizácie projektu 30. 6. 2016

4. Miesto realizácie projektu27

VÚC (kraj) Okres Obec (ulica) Katastrálne územie Parcelné čísla

1 Nitriansky Šaľa Žiharec Žiharec
1581/2,

1581/4

5. Ciele projektu28

Hlavným cieľom predkladaného projektu  s  názvom „Úprava priestorov sýpky na pálenicu“ je  zabezpečiť
rekonštrukciou existujúceho nevyužitého objektu vhodné technické podmienky na zavedenie technológie pre
pestovateľské pálenie  ovocia.  Tento cieľ  chce žiadateľ dosiahnuť prostredníctvom obstarania  progresívnej
technológie  a  úpravou priestorov  existujúceho nevyužitého  objektu  (sýpky).  Žiadateľ  chce  týmto  krokom
dosiahnuť maximálnu pridanú hodnotu výroby.

Hlavný cieľ projektu chce žiadateľ dosiahnuť prostredníctvom nasledovných špecifických

* eflr-
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cieľov:
• Špecifický cieľ 1: Zabezpečenie progresívnej technológie na činnosti spojené so spracovaním 

ovocia pre jeho pestovateľské pálenie.
• Špecifický cieľ 2: Zabezpečenie vyhovujúcich priestorov pre výrobný proces spracovania ovocia.
• Špecifický cieľ 3:Vytvorenie vhodných podmienok pre výrobu vysokokvalitných ovocných 

alkoholov ako produktov sektoru potravinárstva.
• Špecifický cieľ 4: Podpora zamestnanosti vďaka vytvoreniu jedného pracovného miesta v 

súvislosti s realizáciu predkladaného projektu.

S  cieľom  zabezpečiť  vhodné  technické  podmienky  na  zavedenie  technológie  pre  výrobný  proces  -
spracovanie ovocia, proces kvasenia, destilácia kvasu, plnenie fliaš.

Uvedené ciele priamo reflektujú ciele podopatrenia 4.2 Podpora pre investície na spracovanie/uvádzanie na
trh a/alebo vývoj poľnohospodárskych výrobkov.
Dosiahnutím čiastkových cieľov projektu sa podporí:

- dopyt po domácej produkcii vstupujúcej do spracovania a tým sa zvýši účasť podniku na trhu, čo 
prispeje k zlepšeniu ich ekonomického výkonu,
zvýši sa efektivita výroby a celkovej konkurencieschopnosti malého podniku v oblasti spracovania
poľnohospodárskych produktov,
prispeje sa k rozvoju miestnych trhov zavadzaním spracovania nových ako aj tradičných 
produktov.

6. Predmet projektu

Miesto realizácie projektu s názvom „Úprava priestorov sýpky na pálenicu“ je obec Žiharec, číslo parcely:
1581/2, 1581/4, ktorá spadá pod okres Šaľa, Nitriansky samosprávny kraj.
Súčasná situácia
Jedná  sa  o  prestavbu  jestvujúcej  murovanej  budovy  sýpky,  ktorá  ma  pôdorysný  obdĺžnikový  tvar  o
rozmeroch: 30,27 m x 10,42 m ktorá fungovala do nedávnych čias. V dnešnej dobe je budova prázdna,
nevyužitá,  ale  v  dobrom  stavebnotechnickom  stave.  V  skutočnosti  sa  jedná  o  murovanú  stavbu,
dvojpodlažnú s valbovou strechou a ktorá je čiastočne podpivničená. Krovná konštrukcia je klasická stojatá
stolica, sklonom 40 stupňov. Plné väzby krovu sú vytvorené vo vzdialenostiach 3000 mm a 4000 mm (plné
väzby sú vždy uložené na drevené stropné trámi). Prestavaná stavba sýpky bude slúžiť ako liehovar so
súkromným klubom pre ochutnávanie pálenky.
Členenie stavby na prevádzkové súbory a stavebné objekty:
SO 01 - Budova pálenice spolu s prípojkami
SO 02 - Prefabrikovaná vodoizolovaná žumpa 2
SO 03 - Prekládka elektrického vzdušného vedenia do zeme.
SO 04 - Prevádzkové súbory pálenice (technológia)

Navrhovaný stav
Prestavba súčasnej sýpky bude slúžiť na nové účely, kde na prízemí sa vybuduje malý závod pálenice z
progresívnou  technológiou  a  s  príslušnými  miestnosťami  na  obsluhu.  Formou  výstavby  na  prízemí  sa
vytvorí  nový atraktívny vstup do budovy.  Slúži  aj  na separovaný vstup do reprezentatívnej  koštovacej
miestnosti  (bar),  ktorý  sa  nachádza  na  prvom  podlaží.  Cez  tento  novovybudovaný  vstup  je  možná  aj
obhliadka pálenice pre  návštevníkov. Na poschodí sa  vytvorí  reprezentačná sála  na koštovanie  miestne
vyrobenej  pálenice.  Forma  prevádzkovania  klubu  bude  súkromného  charakteru  pre  25  až  30  osôb.  V
oddelenej časti od klubu bude vytvorená biliardová sála na aktívny oddych. Aj na tomto podlaží sú sociálne
zariadenia a sklady. Pre telesne postihnutých návštevníkov prístup na organizovanú prehliadku pálenice
bude zabezpečený ako bezbariérový.
Základy: Nové železobetónové základové pásy o šírke 600 mm a hĺbke 1200 mm sa vybudujú pod
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novo navrhnutou pristavanou časťou. Nové základové pásy budú oddilatované od jestvujúcich základových
pásov. Pod tieto železobetónové pásy sa vytvoria 100 mm hrubé štrkové lôžka.
Zvislé nosné konštrukcie:  Všetky zvislé nosné konštrukcie zostávajú nezmenené, to znamená, obvodové,
zvislé  konštrukcie  zostávajú murované,  do ktorých sa  miestami vytvoria  sekundárne  otvory  (prístupové
brány a výfukové steny). Pri týchto novovytvorených otvorov treba postupne osadiť valcované U profily s
výškou 260 mm, kde ich úložná dĺžka musí byť tiež 260mm. Keď sa zakotvý, potom sa môže vybúrať druhá
strana kde sa potom osadí aj druhý nosník.
Vodorovné konštrukcie: Na prízemí sa vytvoria priemyselné podlahy epoxidové, okrem miestností skladu
liehu,  miestnosti  destilácie  a  miestnosti  kvasiame.  V  týchto  miestnostiach  budú  dlažby  keramické  so
špeciálnym škárovaním (proti kyselinám). Všetky ďalšie miestnosti na prízemí majú epoxidovú podlahu.
Strecha:  Celá strešná konštrukcia  sa  vymení.  Nové laťovanie spolu s  novou strešnou krytinou. Strešná
krytina je navrhnutá klasická keramická bobrovka.
Výplne otvorov: Všetky výplne otvorov budú vymenené, budú z drevenej konštrukcie a podľa potreby budú
špecifikované  (protipožiarne,  atď).  Okná  budú  s  izolačnými  dvojsklami  a  budú  vybavené  ochrannými
mrežami. Pri novej vstupnej časti budú tiež drevené výplne otvorov.
Schodište:  Z prízemia na poschodie sa likvidujú staré schody. Nad týmito schodmi sa zablenduje strop
naroveň vo vedľajšom trakte sa vybúra strop. V tomto novo vybúranom trakte sa vybudujú nové točité
schody.  Deliace  konštrukcie  sa  vyrobia  ako  zasklenné  steny,  ktoré  napomôžu  na  dohliadnutie  do
technologickej časti. Točité schody budú tak isto drevené, vybavené s nosnými schodnicami.
Izolácie: Celá budova sa zaizoluje z exteriérovej strany s 5 cm hrubou stvrdenou čadičovou vatou. Na túto
tepelnú izoláciu sa vytvorí podklad pre omietky.
Klampiarske  výrobky:  Všetky  klampiarske  výrobky  budú  vyrobené  znova  a  to  z  medeného  alebo
titanzinkového plechu hrúbky 0,8 mm.
Vodoizolácia: S vodoizoláciou sa počíta iba pri novovybudovanej časti hlavného vstupu. Ako vodoizolácia
sa použije Glasbit v jednej vrstve.
Spevnené plochy okolo budovy:  Všetky prístupové a parkovacie plochy, resp. okapové chodníky budú
vydláždené  zámkovou  dlažbou.  Nespevnené  plochy  budú  opatrené  ozdobnou  zeleňou,  ktorá  bude
kombinovaná s trávou.
Technologické parametre pálenice 
PS 01 Destilácia a rektifikácia
Zariadenie pozostáva z kotla KÍ ktorý slúži na destiláciu a rektifikáciu kvasu. Zariadenie obsahuje ďalej
prevádzkovú  nádobu  na  dokvap  a  úkvap  N2,  čerpadlo  C1  na  dokvap  a  úkvap,  liehové  meradlo  Ll,
manipulačnú nádobu VI, chladič CH1, vývevu, predlohu PI a potrubné prvky. Plnenie kotla je z predlohy
kvasu PI, ktorá je predhrievaná teplou vodou vytekajúcou z chladiča CH1.
PS 02 Príprava ovocia
Účelom zariadenia je získať maximálny objem šťavy či drviny, ktorá je základnou surovinou pre kvasiareň.
Ovocie sa do zariadenia plní ručne po kontrole na nahnitie a oplachu vodou. Na prípravu ovocnej drte sa
používa buď elektrický mlynček ML alebo odkôskovač mačkadlo. Pri použití mlynčeka sa tento položí na
nádob MOl ktorá  je  spojená  v spodnej časti  s  muštovým čerpadlom CM2, pomocou ktorého je  možné
dopraviť mušt do príslušnej kvasnej nádoby.
PS 03 - Kvasiareň
Zariadenie kvasiarne zabezpečuje prípravu kvasu pre výrobu ovocných alkoholov. Objem jednej kvasnej 
nádoby NK1 stačí pre 3-4 kvasenia v sezóne. Jedna nádoba je potrebná pre jednu destiláciu. Kvasná 
nádoba : 16 kusov po 0.15 m3 Nádoby na prípravu zákvasu : 3 x 20 litrov (vedrá)
Proces kvasenia prebieha v každej nádobe samostatne, nezávisle na iných. Po naplnení nádoby šťavou a 
doliatím kvasného základu sa nádoba hermeticky uzatvorí, naplní sa kvapalinový kvasný uzáver a nádoba je 
pripravená na proces fermentácie. Počas procesu fermentácie sa tvorí C02 ktorý je odvádzaný centrálnym 
potrubím mimo priestor kvasiame. PS 04 Sklad liehu V priestore skladu liehu a liehových nápojov sú 
umiestnené nasledujúce druhy nádob :
Nádoba NL2 na alkohol ((80%E) alebo (38-52%E)) - 63 Litrov-10 kusov=0.63m3 

Nádoba NL1 na alkohol ((80%E) alebo (38-52%E)) - 100 Litrov-2 kusy=0.2m3 

Nádoba na úkvap NL4.1 0.22 m3-l kus=0.22m3

Nádoba na dokvap NL4.2          0,48 m  3  -l kus=0.48m  3  ______________________________________________
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Sumárny objem nádob maximálny : 1.53 m3

Sumárny objem nádob maximálne povolený (95% objemu ) : 1.45 m3

Pre uskladňovanie alkoholických nápojov sú k dispozícii nádoby o priemere 300, 400 a 500 mm. Maximálne
použiteľný objem nádob je 95% m3. Nádoba PNI je technologickou nádobou mimo sklad používanou na
nariedenie alkoholu pred fľaškovaním.
Konečná úprava alkoholu
Vyzretý alkohol sa pred fľaškovaním doriedi na potrebnú liehovitosť DEMI vodou. Riedenie môže byť v
rozsahu 42-46% konečnej liehovitosti, senzorické vlastnosti alkoholu sa však prejavujú až pri liehovitosti 50-
53% etanolu.
Plnenie do fliaš
Pre plnenie fliaš je v sklade fliaš inštalovaná trojhlavová plnička fliaš s ručnou obsluhou. Zariadenie  je
vybavené vlastným čerpadlom, predlohovou nádobkou a zariadením na automatické zastavenie a nastavenie
výšky hladiny. Čerpadlo sa automaticky vypne keď sa predlohová nádoba naplní.
PS 05 - Potrubie
PS05.1 Potrubie DEMI vody
Stanica DEMI vody je v PSOl/b odkiaľ je potrubím vedená do m.č.07 kde je umiestnená ručná trojhlavová
plnička fliaš. Potrubie je vedené po obvodovej stene stavebného objektu uložené na závesoch tesne pri stene.
Z potrubia sú realizované dva odbery. Jeden je priamo pri reverznej osmóze a druhý pri nádobe PNI.
PS05.2 Technologické  vody.  Technologické vody zabezpečujú chladenie  fermentorov,  opachy ovocia  a
prípravu zákvasov. Okruhy TG vôd pokrývajú potreby PS01, PS02 i PS03. Pitná voda je privádzaná do
všetkých priestorov výroby viď. výkresová časť. V m.č.04 je umiestnená zásobná nádoba 5 m3  NV1 ktorá
zberá oteplenú vodu z chladenia kotla a výmenníkov.
PS05.3 Poistné potrubia,  Každá nádoba v PS04 má hrdlo DN25 ktoré je pripojenie na vetracie hlavice
odolné  proti  prešľahnutiu  plameňa.  Potrubia  sú  vedené  od  každej  nádoby  samostatne  ukončené  vo
vonkajšom priestore. Proti-explózne hlavice sú montované vo vertikálnej polohe. Spád potrubia je smerom k
nádobám. V prevádzkovom súbore P SOI/a je rovnako pripojená nádoba N2 . Materiál potrubia je 1.4301.
PS05.4 Tlakový vzduch. Tlakový vzduch sa používa v PS02 pre prefukovanie sýt, a pre iné potreby výroby.
Tlakový vzduch zabezpečuje autonómna kompresorová stanica s výkonom 30 m3/h a maximálnym tlakom 9
bar. Pre prevádzkové potreby je nastavený základný tlak 8 bar.
PS05.5 C02.  Tento okruh slúži  pre odvod kvasných plynov z  nádob NK1 do voľného ovzdušia.  Každá
nádoba je opatrená kvasným uzáverom DNI5 a odvodným potrubím ktoré je spoločné pre všetky nádoby.
Potrubie je vyvedené do vonkajšieho priestoru.  Svetlosť výstupného potrubia je DN40.  Kvasný uzáver.
Kvasný uzáver tvorí dvojitá U rúrka naplnená vodou s priepustným tlakom 100 Pa. Objem vody v kvasnom
uzávere je 0.05 litra. Kvasný uzáver má v spodnej časti zátku na vypustenie vody a v hornej zázátkovaný
otvor pre plnenie. Pri odčerpávaní kvasu je potrebné, aby mala príslušná kvasná nádoba otvorený poklop.
Inak čerpadlo vytiahne vodu z kvasného uzáveru. Takisto by sa mohla poškodiť nádoba. V opačnom prípade
je potrebné prekontrolovať kvasný uzáver. Pred novým plnením nádoby sa vždy kvasný uzáver vypustí a
naplní.
PS05.6 Potrubia kvasu. Potrubia prepájajú predlohové nádoby destilačných jednotiek a priestoru kvasiarne.
Z destilačnej jednotky je vedené jedno potrubie DN50 ukončené nad podlahou. Potrubie je podtlakové z
maximálnym  podtlakom  -lbar.  Prepojenie  tohto  potrubia  a  príslušných  nádob(s  kvasom)  sa  urobí
podtlakovou hadicou DN50. Objem vertikálnej časti  sacieho potrubia je 4.71 litra, čo je objem ktorý sa
nemusí nasať do predlohy. Tento objem sa buď vypustí do nádoby na výpalky ako odpad, alebo sa vypustí
do vedra a ručne sa vleje do kotla pri vypúšťaní predlohovej nádoby.
PS05.7 Liehové potrubia.   Potrubia zabezpečujú transport úkvapu a dokvapu z výroby do skladu.  _________

7. Údaje o projekte

oq
Zaraďte sídlo vášho podniku podľa typu oblasti ANC (LFA) bez znevýhodnenia

Vyrábate výrobky, ktoré majú značku kvality SK, iný certifikát kvality
alebo  chránené označenie  pôvodu,  chránené zemepisné  označenie
alebo sú to výrobky s označením zaručená tradičná špecialita?

Nie

Je  predmetom investície  projektu  zavedenie  značky  kvality  SK,  iný
certifikát kvality alebo chránené označenie pôvodu, chránené

Nie
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zemepisné označenie alebo výrobky s označením zaručená tradičná
špecialita?_______________________________________________
Oblasť zamerania projektu

□ pivovarnícko - sladovnícky priemysel S liehovarnícky priemysel

□ vinársky priemysel □ priemysel nealko nápojov

□ škrobárenský priemysel

Plánované aktivity realizované týmto projektom 30

S

výstavba vrátane prípravy staveniska, rekonštrukcia a modernizácia objektov súvisiacich so
spracovaním,  skladovaním,  uvádzaním  na  trh  a/alebo  vývojom  poľnohospodárskych  a
potravinárskych  výrobkov,  vrátane  kancelárií  (sklady  obalových  materiálov,  čistiacich  a
dezinfekčných prostriedkov a pomôcok)

□

obstaranie,  rekonštrukcia  a  modernizácia  zariadení,  strojov,  prístrojov  a  technológií,
spracovateľských a výrobných kapacít, vrátane laboratórneho vybavenia a detektorov kovov v
rámci  procesu  spracovania,  skladovania,  uvádzania  na  trh  produktov  a  /alebo  vývoja
poľnohospodárskych a potravinárskych výrobkov, vrátane produktov s chráneným označením
pôvodu,  chráneným  zemepisným  označením  a  zaručených  tradičných  špecialít  podľa
osobitného predpisu (nariadenie EÚ č. 1151/2012 , nariadenie (EÚ) č. 1308/2013)

□ stavebné alebo technologické investície na vytvorenie alebo modernizáciu miestnej  zbernej
siete - príjem, skladovanie, úprava, triedenie a balenie

□

nákup chladiarenských, mraziarenských alebo termoizolačných nákladných, osobných alebo
špeciálnych automobilov, prívesov a návesov, nákladných automobilov a prívesov (návesov)
špecializovaných na prepravu zvierat  (aj  nad 3,5 t),  manipulačných vozíkov v súvislosti  so
spracovaním, resp. uvádzaním na trh

□
zavedenie technológií a postupov s cieľom vytvoriť nové alebo kvalitnejšie výrobky a otvorenie
nových  trhov,  najmä  v  súvislosti  s  krátkym  dodávateľským  reťazcom  vrátane  podpory
uvádzania výrobkov na trh alebo vypracovania programov správnej výrobnej praxe

□ stavebné  alebo  technologické  investície  podporujúce  lepšie  využitie  alebo  elimináciu
vedľajších produktov alebo odpadu a čistiarne odpadových vôd

□ investície v súvislosti s výrobou a miešaním krmív z poľnohospodárskych produktov

□ investície na vybudovanie a zariadenie vlastných podnikových predajní

□ investície  do  zlepšenia  pracovného  prostredia  pre  zamestnancov  (hygienické  zariadenia,
jedálne, odpočivárne, klimatizácia)

Priemerný evidenčný počet zamestnancov vo fyzických osobách za 
kalendárny rok pred podaním ŽoNFP

1

Údaje o žiadateľovi (vyplnia len fyzické osoby)

Ej ^ Vek v čase podania ŽoNFP □ Žena □ do 40 rokov vrátane

□ nad 40 rokov
VÝROBNÉ ZAMERANIE PODNIKU

Uveďte  v
podľa vy

/robné zameranie Vášho podniku (vyberte len 1 hlavné zameranie z nasledovných možností
<onávacieho nariadenia EK č. 220/2015)

□ Poľné plodiny □ Ostatný pasúci sa dobytok

□ Záhradníctvo □ Zvieratá chované zrnom

M Vinohradníctvo □ Zmiešaná výroba (RV+ŽV)

□ Ostatné trvalé trávne porasty □ Nepoľnohospodárske zameranie

□ Chov kráv s trhovou produkciou mlieka

Veľkosť farmy/poľnohospodárskeho podniku v ha(podľa obhospodarovanej pôdy) 0

ZAMERANIE PROJEKTU NA POČIATOČNÚ INVESTÍCIU31:
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□ založenie nového podniku

m rozšírenie kapacity existujúceho podniku

□ diverzifikáciu činnosti podniku na produkty, ktoré predtým neboli predmetom jeho činnosti

□ zásadnú zmeny celkového výrobného procesu existujúceho podniku

o?
Kontaktná osoba v prípade uplatnenia bodov v kritériu č. 6

Meno a priezvisko Jozef Kertész

Tel. č. 0905 602 094 Fax č.

e-mail kroksrol @gmail.com

8. Splnenie všeobecných podmienok pre poskytnutie príspevku

Por. č. Podmienka

1.

L

Investície sa musia realizovať na území Slovenska, v prípade prístupu LEADER/CLLD na
území príslušnej MAS
Nehnuteľnosti, ktoré sú predmetom projektu sa musia nachádzať na území SR, resp. príslušnej
MAS, hnuteľné veci, ktoré sú predmetom projektu - stroje, technológie a pod. sa musia využívať
na území SR resp. príslušnej MAS; v rámci výziev k pre jednotlivé opatrenia sa môže v súlade
sčl.  70 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č.  1303/2013 stanoviť,  že niektoré
aktivity neinvestičného charakteru môžu byť realizované aj mimo územia SR ale v rámci EÚ,
napr. pri projektoch nadnárodnej spolupráce realizovaných miestnymi akčnými skupinami, pri
vzdelávacích  projektoch  a  pod.  a  mimo  EÚ v  prípade  operácií,  ktoré  sa  týkajú  technickej
pomoci  alebo  propagačných  aktivít,  ako  aj  v  prípade  projektov  nadnárodnej  spolupráce
realizovaných miestnymi akčnými skupinami.

Investícia sa bude realizovať na území Slovenska, viď. časť B. Projekt,  bod 4. Miesto realizácie
projektu.

2.

Žiadateľ  nemá  evidované  nedoplatky  poistného  na  zdravotné  poistenie,  sociálne
poistenie a príspevkov na starobné dôchodkové poistenie
§ 8a ods. 4 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a
doplnení  niektorých  zákonov  v  znení  neskorších  predpisov.  Splátkový  kalendár  potvrdený
veriteľom sa akceptuje.
Žiadateľ  nemá  evidované  nedoplatky  poistného  na  zdravotné[  poistenie,  sociálne  poistenie  a
príspevkov na starobné dôchodkové postenie, viď. príloha k ŽoNFP č. 9. L/

3.

o/

Žiadateľ nie je v likvidácii (netýka sa fyzických osôb uvedených v § 2 odseku 2. písmena
b), d) zákona č.513/1991 Zb. Obchodný zákonník), nie je voči nemu vedené konkurzné
konanie; nie je v konkurze, v reštrukturalizácii a nebol voči nemu zamietnutý návrh na
vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku a neporušil v predchádzajúcich 3 rokoch
zákaz nelegálneho zamestnávania.
§ 8a ods. 4 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a
doplnení  niektorých  zákonov  v  znení  neskorších  predpisov.  V  priebehu  trvania  zmluvy  o
poskytnutí  NFP  táto  skutočnosť  podlieha  oznamovacej  povinnosti  prijímateľa  voči
poskytovateľovi.
/Žiadateľ nie je v likvidácii, nie je voči nemu vedené konkurzné konanie, nie je v konkurze, v 
reštrukturalizácii a nebol voči nemu zamietnutý návrh na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok 
majetku a neporušil v predchádzajúcich 3 rokoch zákaz nelegálneho zamestnávania, viď. prílohy k 
ŽoNFP č. 10.

4.

L/

Žiadateľ má vysporiadané finančné vzťahy so štátnym rozpočtom po lehote splatnosti, a
nie je voči nemu vedený výkon rozhodnutia.
§ 8a ods. 4 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a
doplnení  niektorých  zákonov  v  znení  neskorších  predpisov.  V  priebehu  trvania  zmluvy  o
poskytnutí  NFP  táto  skutočnosť  podlieha  oznamovacej  povinnosti  prijímateľa  voči
poskytovateľovi.
Podmienka  sa  netýka  výkonu  rozhodnutia  voči  členom  riadiacich  a  dozorných  orgánov
žiadateľa, aleje relevantná vo vzťahu k subjektu žiadateľa.
/ Žiadateľ má vysporiadané finančné vzťahy so štátnym rozpočtom po lehote splatnosti, a nie je voči

nemu vedený výkon rozhodnutia, viď. Čestné vyhlásenie žiadateľa. X/'
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5.

Na operáciu možno poskytnúť podporu z jedného alebo viacerých EŠIF alebo z jedného
alebo viacerých programov a z iných nástrojov EÚ za podmienky, že sa na výdavkovú
položku, zahrnutú do žiadosti o platbu na úhradu jedným z EŠIF, neposkytla podpora z
iného fondu alebo nástroja  EÚ a SR,  ani  podpora  z  rovnakého fondu v rámci  iného
programu, ani podpora z rovnakého fondu v rámci toho istého programu, ani v rámci
predchádzajúceho obdobia.
V priebehu trvania zmluvy o poskytnutí NFP táto skutočnosť podlieha oznamovacej povinnosti
prijímateľa voči poskytovateľovi.
ČI.  65  ods.  11  nariadenia  Európskeho  parlamentu  a  Rady  (EÚ)  č.  1303/2013,  ktorým sa
stanovujú  spoločné  ustanovenia  o  Európskom  fonde  regionálneho  rozvoja,  Európskom
sociálnom fonde, Kohéznom fonde, Európskom poľnohospodárskom fonde pre rozvoj vidieka a
Európskom námornom a rybárskom fonde a ktorým sa stanovujú všeobecné ustanovenia o
Európskom  fonde  regionálneho  rozvoja,  Európskom  sociálnom  fonde,  Kohéznom  fonde  a
Európskom  námornom  a  rybárskom  fonde,  a  ktorým  sa  zrušuje  nariadenie  Rady  (ES)  č.
1083/2006.

ty/Na operáciu žiadateľovi nebola poskytnutá pomoc z iných zdrojov EÚ ani z národných zdrojov, viď.
časť D. Čestné vyhlásenie žiadateľa, bod. 5. ^

6. Každá investičná operácia, ak sa na ňu vzťahuje zákon č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní
vplyvov na životné prostredie, musí byť vopred posúdená na základe tohto zákona.
ČI. 45 ods. 1 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1305/2013 o podpore rozvoja
vidieka prostredníctvom Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka (EPFRV) a
o zrušení nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005). v ttŕärci/'ŕ/rx

\s Investičná operácia, ktorá je predmetom projektu, -podlieha zisťovaciemu konaniu ani povinnému
hodnoteniu podľa zákona č. 24/2006 Z.z., viď. príloha k ŽoNFP č. 16,17.

7. Žiadateľ musí postupovať pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb, ktoré sú
financované z  verejných prostriedkov,  v  súlade so zákonom č.  25/2006 Z.  z.  v  znení
neskorších predpisov.
Zákon č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v
znení  neskorších  predpisov  v  súvislosti  s  §  41  zákona  č.  292/2014  Z.  z.  o  príspevku
poskytovanom  z  európskych  štrukturálnych  a  investičných  fondov  a  o  zmene  a  doplnení
niektorých zákonov.

1/Žiadateľ bude postupovať pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb, ktoré sú /financované 
z verejných prostriedkov, v súlade so zákonom č. 25/2006 Z.z. v znení neskorších predpisov, viď. 
príloha k ŽoNFP č. 27.

8. Žiadateľ  musí  zabezpečiť  hospodárnosť,  efektívnosť  a  účinnosť  použitia  verejných
prostriedkov.
§ 19 ods. 3 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Nepreukazuje sa pri paušálnych
platbách.

LŽiadateľ zabezpečí hospodárnosť, efektívnosť a účinnosť použitia verejných prostriedkov, nakoľko 
predmet projektu bude v súlade so zákonom 25/2006 Z. z. v znení neskorších xpredpisov.

9. Žiadateľ  musí  dodržiavať  princíp  zákazu  konfliktu  záujmov  v  súlade  so  zákonom  č.
292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných
fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
§  46  zákona  č.  292/2014  Z.  z.  o  príspevku  poskytovanom z  európskych  štrukturálnych  a
investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

i
Žiadateľ dodržiava princíp zákazu konfliktu záujmov v súlade so zákonom č. 292/2014 Z. z. /ó 
príspevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov, viď. časť D. Čestné vyhlásenie žiadateľa, bod 8.
Operácie, ktoré budú financované z EPFRV, nesmú zahŕňať činnosti, ktoré boli

10. súčasťou operácie, v prípade ktorej sa začalo alebo malo začať vymáhacie konanie v
súlade s článkom 71 nariadenia Európskeho parlamentu a rady (EÚ) č.  1303/2013 po
premiestnení výrobnej činnosti mimo EÚ.
V priebehu trvania zmluvy o poskytnutí NFP táto skutočnosť podlieha oznamovacej povinnosti
prijímateľa voči poskytovateľovi.

L

Operácie  vybrané  na  podporu  z  EPFRV  v  rámci  tejto  ŽoNFP  nezahŕňajú  činnosti,  ktoré  boli
Áúčasťou operácie,  v prípade ktorej sa začalo alebo malo začať vymáhacie konanie v súlade s
článkom 71 nariadenia Európskeho parlamentu a rady (EÚ) č. 1303/2013 po premiestnení výrobnej
činnosti mimo EÚ, viď. Čestné vyhlásenie žiadateľa.
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11. Žiadateľ  ani  jeho  štatutárny  orgán,  ani  žiadny  člen  štatutárneho^  orgánu,  ani
prokurista/osoba  splnomocnená  zastupovať  žiadateľa  v  konaní  o  ŽoNFP  neboli
právoplatne odsúdení za trestný čin korupcie, za trestný čin poškodzovania finančných
záujmov EÚ, za trestný čin legalizácie príjmu z trestnej činnosti, za trestný čin založenia,
zosnovania  a  podporovania  zločineckej  skupiny,  alebo  za  trestný  čin  machinácie  pri
verejnom obstarávaní a verejnej dražbe.
Nariadenie Komisie (ES, Euratom) č. 1302/2008 zo 17. decembra 2008 o centrálnej databáze
vylúčených subjektov (ďalej len „Nariadenie o CED“).
Žiadateľ  ani  jeho  štatutárny  orgán,  ani  žiadny  člen  štatutárneho  orgánu,  ani  prokurista/osoba
splnomocnená zastupovať žiadateľa v konaní o ŽoNFP neboli právoplatne odsúdení za trestný čin
korupcie, za trestný čin poškodzovania finančných záujmov EÚ, za trestný čin legalizácie príjmu z
trestnej činnosti, za trestný čin založenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny, alebo za
trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní a verejnej dražbe, viď. Čestné vyhlásenia žiadateľa.

12.

V prípade,  že sa na dané činnosti  vzťahujú pravidlá  štátnej  pomoci  resp.  pomoci  de
minimis, žiadateľ musí spĺňať podmienky vyplývajúce zo schém štátnej pomoci/pomoci
de minimis.
Nariadenie  Komisie  (EÚ)  č.  702/2014,  ktorým  sa  určité  kategórie  pomoci  v  odvetví
poľnohospodárstva a lesného hospodárstva a vo vidieckych oblastiach vyhlasujú za zlučiteľné s
vnútorným  trhom  pri  uplatňovaní  článkov  107  a  108  Zmluvy  o  fungovaní  Európskej  únie;
nariadenie Komisie (EÚ) č. 1407/2013 o uplatňovaní článkov 107 a 108 Zmluvy o fungovaní
Európskej únie na pomoc de minimis.
Nariadenie  Komisie  (EÚ)  č.  702/2014,  ktorým  sa  určité  kategórie  pomoci  v  odvetví
poľnohospodárstva a lesného hospodárstva a vo vidieckych oblastiach vyhlasujú za zlučiteľné s
vnútorným  trhom  pri  uplatňovaní  článkov  107  a  108  Zmluvy  ofungovaní  Európskej  únie;
nariadenie Komisie (EÚ) č. 1407/2013 o uplatňovaní článkov 107 a 108 Zmluvy o fungovaní
Európskej únie na pomoc de minimis.
Podmienka je relevantná iba pre subjekty, ktoré sú v zmysle výzvy povinné preukázať splnenie
tejto podmienky poskytnutia príspevku.

Na dané  činnosti  sa  nevzťahujú  pravidlá  štátnej  pomoci,  resp.  pomoci  de  minimis,  viď  časť  B.
Projekt, bod 2. A Príloha č. 1 k ŽoNFP, bod 11.

13.

b

Investícia musí byť v súlade s normami EÚ a SR, týkajúcimi sa danej investície.

Investícia je v súlade s normami EÚ a SR, týkajúcimi sa danej investície, žiadateľ uvedené kritérium
preukáže pri poslednej ŽoP.

9. Splnenie výberových kritérií pre výber projektov

Por. č. Kritérium

1.

Operácia prispieva prioritne kfokusovej oblasti 3A.

zOperácia prispieva prioritne k fokusovej oblasti 3A, viď. časť B. Projekt, bod 2. Priradenie projektu k
programovej štruktúre.

2.

L

Žiadateľ musí predložiť podnikateľský plán (projekt realizácie).

^Žiadateľ predkladá podnikateľský plán (projekt realizácie), viď príloha č. 1 k ŽoNFP.

Na vstupy do výrobného procesu sa vzťahuje príloha I ZFEÚ.

3.

L

Investície na vstupe v rámci projektu sú uvedené v Prílohe 1ŽFEÚ - kapitola 8, investície na výstupe 
v rámci projektu sú uvedené v Prílohe 1 ŽFEÚ - kapitola 22 (22.08).Na vstupy /do výrobného 
procesu sa vzťahuje príloha 1 ZFEÚ, viď. časť B. Projekt, bod 7. Údaje o projekte.

4. Podpora v rámci bratislavského kraja bude poskytovaná v súlade s nariadením Komisie (EÚ) č.
1407/2013 o uplatňovaní článkov 107 a 108 ZFEÚ na pomoc de minimis, v ostatných krajoch
SR bude podpora vykonávaná v súlade s nariadením Komisie (EÚ) č. 651/2014 vyhlasujúcim
určité kategórie pomoci za zlučiteľné s vnútorným trhom pri  uplatňovaní článkov 107 a 108
ZFEÚ.“

v^Nevzťahuje sa, viď časť B. Projekt, bod 4. Miesto realizácie projektu. !/

5.
Posledná žiadosť o platbu sa musí podať v lehote do štyroch rokov od nadobudnutia účinnosti
zmluvy. V prípade výziev, kedy lehota na podanie poslednej žiadosti o platbu
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nemôže byť dodržaná (napr. v súvislosti s končiacim sa programovým obdobím), je termín na
podanie poslednej žiadosti o platbu najneskôr do 30.06.2023.

Posledná žiadosť o platbu bude podaná v lehote do štyroch rokov od nadobudnutia účinnosti
zmluvy, v prípade výziev, kedy lehota na podanie poslednej žiadosti o platbu nemôže byť ''dodržaná
najneskôr do 30.06.2023, viď. Tabuľka č. 3 Časový harmonogram predkladania žiadostí o platbu. \ ^

10. Poskytnutá pomoc zo zdrojov EÚ alebo národných zdrojov:

Kto poskytol pomoc Názov pomoci33 Rok
Suma v tis.

EUR34

- - - -

- - - -

- - - -

Ďalšie informácie o poskytnutej pomoci35

-
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C. POVINNÉ PRÍLOHY PROJEKTU PRI PODANÍ ŽIADOSTI

Por. č. Prílohy, ktoré je žiadateľ povinný predložiť ku dňu podania ŽoNFP Áno/Nie/

Nie je potrebné

1.

Žiadosť o nenávratný finančný príspevok z Programu rozvoja vidieka SR 2014
- 2020 pre výzvu na predkladanie žiadostí o nenávratný finančný príspevokna
podopatrenie  4.2-  Podpora pre investície  na spracovanie/uvádzanie  na trh
a/alebo  vývoj  poľnohospodárskych  výrobkov,  oblasť  6.B  -  Pivovarnícko  -
sladovnícky priemysel, liehovarnícky priemysel, vinársky priemysel, priemysel
nealko  nápojov  a  škrobárenský  priemysel,  formulár  žiadosti  1x  v  tlačenej
forme a 1x v elektronickej forme.

Áno

2.
Tabuľkovú časť projektu vo formáte Excel 1x v tlačenej a 1x v elektronickej
forme (Príloha č. 3 k ŽoNFP, pozri ŽoNFP, časť E)

Áno

3,
Projekt realizácie oblasť B k podopatreniu 4.2 -  Podpora pre investície na
spracovanie/uvádzanie na trh a/alebo vývoj poľnohospodárskych výrobkov 1x
v tlačenej 1x v elektronickej forme (Príloha č. 1b k ŽoNFP).

Áno

4. Čestné vyhlásenie žiadateľa ku konfliktu záujmu (Príloha č. 2 k ŽoNFP) Áno

5.

Doklad o oprávnení podnikať
v  prípade  fyzických  a  právnických  osôb  podnikajúcich  v  oblasti  spracovania  produktov
poľnohospodárskej  prvovýroby a/alebo potravinárskej  výroby vrátane v doklade o oprávnení
podnikať zapísanej činnosti spracovania poľnohospodárskych produktov a/alebo potravinárskej
výroby
v prípade fyzických a právnických osôb podnikajúcich v oblasti poľnohospodárskej prvovýroby
vrátane v doklade o oprávnení podnikať zapísanej činnosti poľnohospodárskej prvovýroby

predložiť jednu z možností:

výpis  z  obchodného  registra,  resp.  iného  príslušného  registra(originál
alebo úradne overenú fotokópiu)

Áno

výpis z živnostenského registra príslušný živnostenský úrad (originál alebo
úradne overenú fotokópiu)

Nie je potrebné

osvedčenie, že žiadateľ vykonáva činnosť ako samostatne hospodáriaci
roľník-príslušný  obecný  alebo  mestský  úrad  (originál  alebo  úradne
overenú fotokópiu)

Nie je potrebné

výpis  z  registra  pozemkových  spoločenstiev  (originál  alebo  úradne
overenú fotokópiu) Nie je potrebné

6.

Riadna účtovná  závierka žiadateľa  za posledné a predposledné ukončené účtovné  obdobie
(fotokópie)

pre subjekty účtujúce v sústave podvojného účtovníctva:

súvaha Áno

výkaz ziskov a strát Áno

poznámky Áno

pre subjekty účtujúce v sústave jednoduchého účtovníctva

výkaz o príjmoch a výdavkoch Nie je potrebné

výkaz o majetku a záväzkoch Nie je potrebné

7.

Daňové priznanie žiadateľa k dani z príjmov s Potvrdením o podaní daňového priznania k dani z
príjmov s vyznačením prevzatia daňového priznania príslušným daňovým úradom36 za posledné
(2014)a  predposledné  (2013)  účtovné  obdobie  (fotokópie).  Pri  elektronickom  podávaní
daňového priznania postačuje Správa o odoslaní podania z aplikácie eDANE, ktorou preukáže,
že daňové priznanie bolo elektronickou podateľňou prijaté:

za predposledné účtovné obdobie Áno

za posledné účtovné obdobie Áno L

8.

Potvrdenie príslušného daňového úradu, že žiadateľ nie je platcom DPH nie
staršie ako 3 mesiace (originál alebo úradne overená fotokópia) - v prípade,
ak žiadateľ nie je platcom DPH a uplatňuje si DPH ako oprávnený výdavok. Nie je potrebné
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9.

Potvrdenia  o  vyrovnaných  záväzkoch  po  lehote  splatnosti  (splátkový  kalendár  potvrdený
veriteľom sa akceptuje) - nie staršie ako 3 mesiace, originály alebo úradne osvedčené fotokópie.

príslušný daňový úrad v zmysle zákona č. 563/2009 Z. z. o správe daní
(daňový  poriadok)  a  o  zmene  a  doplnení  niektorých  zákonov  v  znení
neskorších predpisov (splnenie  daňových povinností,  že  žiadateľ  nemá
daňové nedoplatky)

Áno

príslušný colný úrad Áno

Sociálna poisťovňa za všetkých zamestnancov Áno

všetky zdravotné poisťovne, v prípade elektronického zaslania potvrdenia
poisťovne/  poisťovní,  ktoré  je  možné  na  webovom  sídle  príslušnej
poisťovne overiť postačuje fotokópia zaslaného potvrdenia.

Áno

10.

Potvrdenie príslušného súdu, že žiadateľ nie je v likvidácii'5'; nie je voči nemu
vedené konkurzné konanie; nie je v konkurze, v reštrukturalizácii a nebol voči
nemu zamietnutý návrh na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku (nie
staršie ako 3 mesiace, originál alebo úradne osvedčená fotokópia).

Áno

11.
Potvrdenie  od  príslušného  Inšpektorátu  práce,  že  žiadateľ  neporušil  v
predchádzajúcich  3  rokoch  zákaz  nelegálneho  zamestnávania  (nie  staršie
ako 3 mesiace, originál alebo úradne osvedčená fotokópia).

Áno

12. Splátkový kalendár potvrdený veriteľom v prípade, ak má žiadateľ záväzky
voči štátu po lehote splatnosti

Nie je potrebné

13.

Doklad  preukazujúci  vlastnícky,  resp.  iný  právny  vzťah  oprávňujúci  užívať  predmet  projektu
alebo doklad k pozemkom na ktorých je plánovaná investícia, pretrvávajúci najmenej päť rokov
po predložení  ŽoNFP s  výnimkou špecifických  prípadov -  vzťahuje  sa  len  na  investície  do
výstavby a rekonštrukcie objektov a nepreukazuje sa, ak bolo alebo bude vydané právoplatné
stavebné  povolenie  -  v  prípade  schválenia  ŽoNFP  predkladá  najneskôr  do  termínu
uvedeného v zmluve o poskytnutí NFP

platný  list  vlastníctva  (originál  nie  starší  ako  1  mesiac  pred  podaním
ŽoNFP )

Nie je potrebné

nájomná  zmluva/správcovská  zmluva  alebo  iná  zmluva  uzavretá  na
obdobie najmenej päť rokov po predložení ŽoNFP (originál alebo úradne
osvedčené fotokópie), platný list vlastníctva prenajímateľa (fotokópia) a na
originály  kópie  z  katastrálnej  mapy  situačné  zakreslenie  plánovanej
investície. V prípade ak je prenajímateľom Slovenský pozemkový fond a
nehnuteľnosti  sú  prenajaté  na  dobu  neurčitú,  takéto  zmluvy,  bude
Pôdohospodárska platobná agentúra akceptovať

Áno

14.

Vyjadrenie  príslušného  orgánu  štátnej  správy  ochrany  prírody  či  sa
predložený projekt dotýka alebo nedotýka záujmov ochrany prírody a krajiny
(originál  alebo  úradne  overenú  fotokópiu)  -  netýka  sa  strojov  a
stroinotechnologického vybavenia

Nie je potrebné

15.

V prípade, ak sa projekt dotýka záujmov ochrany prírody v zmysle zákona č.
543/2002 Z.  z.  o  ochrane prírody  a  krajiny  v  znení  neskorších predpisov,
predkladá  súhlasné  stanovisko  príslušného orgánu štátnej  správy  ochrany
prírody (originál alebo úradne overenú fotokópiu).

Nie je potrebné

16.

Vyjadrenie  Odboru  starostlivosti  o  životné  prostredie,  či  projekt  podlieha
zisťovaciemu konaniu alebo podlieha povinnému hodnoteniu podľa zákona č.
24/2006 Z.  z.  o  posudzovaní  vplyvov  na  životné  prostredie  a  o  zmene a
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov - netýka sa strojov
a špecializovaných vozidiel,

Áno

17.

Ak činnosť  podlieha zisťovaciemu konaniu,  žiadateľ  predkladá  rozhodnutie
Odboru  starostlivosti  o  životné  prostredie  zo  zisťovacieho  konania  alebo
vyjadrenie  k zmene činnosti,  ak činnosť podlieha povinnému hodnoteniu v
zmysle zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie
a  o  zmene  a  doplnení  niektorých  zákonov  v  znení  neskorších  predpisov,
záverečné stanovisko Ministerstva životného prostredia SR alebo vyjadrenie k
zmene činnosti. Ak činnosť svojimi parametrami nespĺňakritéria podľa zákona
o  posudzovaní  vplyvov  na  životné  prostredie,  žiadateľ  predloží  vyjadrenie
príslušného orgánu (Ministerstva životného |

Nie je potrebné
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prostredia  SR  alebo  Odboru  starostlivosti  o  životné  prostredie)  -  (originál
alebo  úradne  overená  fotokópia)“.predkladá  najneskôr  pred  podpisom
zmluvy o poskytnutí NFP na základe písomnej výzvy PPA

18.
Projektová  dokumentácia  s  rozpočtom  (originál  alebo  úradne  overená
fotokópia).

Áno

19.

Ohlásenie stavebnému úradu v zmysle § 57, zákona č. 50/1976 Zb. v znení
neskorších  predpisov  pri  stavebných  investíciách,  prípadne  určených
technológiách (ak nie je potrebné stavebné povolenie), vrátane písomného
oznámenia  stavebného  úradu,  že  nemá  námietky  voči  predloženému
stavebnému  ohláseniu,  spolu  s  jednoduchým  situačným  výkresom
osvedčeným  stavebným  úradom  a  rozpočtom  (originál  alebo  úradne
osvedčená fotokópia).

Nie je potrebné

20.

Právoplatné stavebné povolenie v zmysle § 66 zákona č. 50/1976 Zb. v znení
neskorších predpisov - v prípade investícií, pri ktorých sa vyžaduje stavebné
povolenie  (originál  alebo  úradne  osvedčená  fotokópia).  -  v  prípade
schválenia ŽoNFP predkladá najneskôr do termínu uvedeného v zmluve
o poskytnutí NFP

Nie je potrebné

21.

Znalecký  posudok  a  kúpnu  zmluvu  v  prípade,  kúpy  nezastavaného  a
zastavaného pozemku za sumu nepresahujúcu 10 % celkových oprávnených
nákladov na príslušnú operáciu (originál nie starší ako 3 mesiace). Nie je potrebné

22.
Znalecký  posudok  a  kúpnu  zmluvu  v  prípade,  kúpy  stavieb  za  sumu
nepresahujúcu 30 % celkových oprávnených nákladov na príslušnú operáciu
(originál nie starší ako 3 mesiace).

Nie je potrebné

23.

V  prípade  uplatnenia  bodov  za  bodovacie  kritérium  č.  9  -  zavedenie
inovatívnej  technológie  predkladá  originál  Potvrdenia  Národného
poľnohospodárskeho  a  potravinárskeho  centra  -  Výskumný  ústav
potravinársky alebo Technický a skúšobný ústav pôdohospodársky Rovinka o
inovatívnosti technológií

Nie

24.

V prípade uplatnenia bodov za bodovacie kritérium č. 8 predkladá fotokópiu
certifikátu Značky kvality SK, iný certifikát kvality alebo chránené označenie
pôvodu, chránené zemepisné označenie alebo sú to výrobky s označením
zaručená tradičná špecialita

Nie

25.
Zmluva  o  vedení  bankového  účtu  žiadateľa  (fotokópia)  alebo  potvrdenie
banky o vedení bankového účtu žiadateľa vrátane uvedenia čísla bankového
účtu (fotokópia).

Áno

26.

Informácie  a  podklady,  na  základe  ktorých  bola  určená  predpokladaná
hodnota  zákazky  (§  5  ZVO)  -  v  prípade  ak  žiadateľ  do  termínu  podania
ŽoNFP  neukončil  verejné  obstarávanie  na  všetky  zákazky  týkajúce  sa
predmetu projektu

Áno

27.

V  prípade  ak  do termínu  podania  ŽoNFP má žiadateľ  na  všetky  zákazky
týkajúce  sa  predmetu  projektu  ukončené  verejné  obstarávanie  (vrátane
uzatvorenia  zmluvy  z  vybratým  uchádzačom  a  splnenia  si  všetkých
oznamovacích  povinností  vyplývajúcich  zo  ZVO)  predkladá  doklady  z
verejného  obstarávania  v  závislosti  na  postupe  verejného  obstarávania  -
zoznam  povinných  príloh  tvorí  prílohu  č.  4  a)  -  ch)  ŽoNFP  -  v  prípade
schválenia ŽoNFP predkladá do najneskôr termínu uvedeného v zmluve
o poskytnutí NFP
Žiadateľ predkladá spolu so ŽoNFP vyplnený zoznam povinných príloh pre
každé uskutočnené verejné obstarávanie samostatne

Nie
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D. ČESTNÉ VYHLÁSENIE ŽIADATEĽA

Ja, dolu podpísaný žiadateľ/štatutárny orgán žiadateľa'3“:

meno a priezvisko: Jozef Kertész

rodné číslo: 700627/6552

meno a priezvisko: 

rodné číslo:

I. čestne vyhlasujem že :

1. všetky informácie obsiahnuté v ŽoNFP (t. j. formulár ŽoNFP a všetky prílohy k ŽoNFP) sú pravdivé
a úplné;

2. všetky úradne neosvedčené fotokópie dokladov predložené v rámci ŽoNFP súhlasia s originálmi;
3. údaje uvedené vo formulári ŽoNFP sú zhodné s údajmi uvedenými v projektovej dokumentácii39a v

prílohách k ŽoNFP;
4. v čase podania ŽoNFP nie je voči  mne a na nehnuteľný majetok, ktorý je predmetom projektu

vedený výkon rozhodnutia;
5. na uvedený projekt som nežiadal inú pomoc z EÚ ani z národných zdrojov;
6. nie som podnikom v ťažkostiach, podnikom v ťažkostiach sa rozumie podnik v zmysle článku 2,

ods.18 kapitoly I nariadenia Komisie (EÚ) č.651/201440;
7. nie je voči mne nárokované vrátenie pomoci na základe predchádzajúceho rozhodnutia Európskej

komisie,  ktorým bola poskytnutá pomoc označená za neoprávnenú a nezlučiteľnú s vnútorným
trhom;

8. pri príprave a realizácii projektu som dodržiaval a naďalej budem dodržiavať princíp zákazu konfliktu
záujmov  v  súlade  s  §  46 zákona č.  292/2014 Z.  z.  o  príspevku  poskytovanom z  európskych
štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov ;

9. operácie, ktoré sú predmetom projektu sa nezrealizovali (neukončili) pred podaním ŽoNFP ( ČI. 65
ods.  6  nariadenia  Európskeho  parlamentu  a  Rady  (EÚ)  č.  1303/2013  ,  ktorým  sa  stanovujú
spoločné  ustanovenia  o  EFRR,  ESF,  KF,  EPFRV a  ENRF a  ktorým sa  stanovujú  všeobecné
ustanovenia o EFRR, ESF, KF, EPFRV a ENRF, a ktorým sa zrušuje nariadenie Rady (ES) č.
1083/2006);

10. v prípade počiatočnej investície do hmotných a nehmotných aktív, ktoré sa týkajú spracovania kde
výstupov výrobného procesu je produkt, ktorý nie je zahrnutý medzi produktmi prílohy I. ZFEÚ, že
investícia je zameraná na rozšírenie kapacity existujúceho podniku alebo diverzifikáciu činnosti
podniku na produkty, ktoré predtým neboli predmetom jeho činnosti;

Upri začatí operácie, ktorá je predmetom projektu, pred predložením ŽoNFP som dodržal uplatniteľné
právo (tzn. uplatniteľné právo EÚ a vnútroštátne právo, týkajúce sa jeho uplatňovania) týkajúce sa
operácie ( ČI. 125 ods. 3 písm. e) nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1303/2013 ,
ktorým sa  stanovujú  spoločné  ustanovenia  o  EFRR,  ESF,  KF,  EPFRV a  ENRF  a  ktorým sa
stanovujú  všeobecné  ustanovenia  o  EFRR,  ESF,  KF,  EPFRV  a  ENRF,  a  ktorým  sa  zrušuje
nariadenie Rady (ES) č. 1083/2006);

12. operácie  vybrané  na  podporu  z  EPFRV  v  rámci  tejto  ŽoNFP  nezahŕňajú  činnosti,  ktoré  boli
súčasťou operácie, v prípade ktorej sa začalo alebo malo začať vymáhacie konanie v súlade s čl.
61  po  premiestnení  výrobnej  činnosti  mimo  oblasti  programu  (Čl.  125  ods.  3  písm.  d)  a  f)
nariadenia  Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č.  1303/2013 ,  ktorým sa stanovujú spoločné
ustanovenia o EFRR, ESF, KF, EPFRV a ENRF a ktorým sa stanovujú všeobecné ustanovenia o
EFRR, ESF, KF, EPFRV a ENRF, a ktorým sa zrušuje nariadenie Rady (ES) č. 1083/2006);

13. vrátim príspevok z EPFRV na operáciu zahŕňajúcu investície do infraštruktúry alebo výroby na

17/29



základe tejto ŽoNFP, ak sa výrobná činnosť do 10 rokov od záverečnej platby presunie mimo EÚ
okrem prípadu, ak je prijímateľom MSP41 (ČI. 71 ods. 2 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady
(EÚ) č. 1303/2013 , ktorým sa stanovujú spoločné ustanovenia o EFRR, ESF, KF, EPFRV a ENRF
a ktorým sa stanovujú všeobecné ustanovenia o EFRR, ESF, KF, EPFRV a ENRF, a ktorým sa
zrušuje nariadenie Rady (ES) č. 1083/2006);

14. vrátim poskytnutý  príspevok na investíciu  na  základe  tejto  ŽoNFP v  prípade,  že  investícia  do
piatich rokov od poskytnutej záverečnej platby alebo prípadne v období stanovenom v pravidlách o
štátnej pomoci bude predmetom niektorej z nasledujúcich skutočností:
a) skončenia alebo premiestnenia výrobnej činnosti mimo oblasti programu;
b) zmeny vlastníctva položky infraštruktúry, ktorá poskytuje firme alebo orgánu verejnej moci

neoprávnené zvýhodnenie;
c) podstatnej zmeny, ktorá ovplyvňuje jej povahu, ciele alebo podmienky realizácie, čo by

spôsobilo narušenie jej pôvodných cieľov.
(ČI. 71 ods. 1 písm. a), b) a c) nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1303/2013 ,
ktorým sa  stanovujú  spoločné  ustanovenia  o  EFRR,  ESF,  KF,  EPFRV  a  ENRF  a  ktorým sa
stanovujú  všeobecné  ustanovenia  o  EFRR,  ESF,  KF,  EPFRV  a  ENRF,  a  ktorým  sa  zrušuje
nariadenie Rady (ES) č. 1083/2006);

12. projekt budem realizovať v súlade s predloženou ŽoNFP a zmluvou o poskytnutí  nenávratného
finančného príspevku;

13. bez  zbytočného  odkladu  písomne  oznámim PPA všetky  prípadné  zmeny,  týkajúce  sa  ŽoNFP
a/alebo  žiadateľa,  ktoré  nastanú  v  čase  od  podania  ŽoNFP do  uzavretia  zmluvy  o  poskytnutí
nenávratného finančného príspevku, resp. do vydania rozhodnutia o neschválení ŽoNFP;

14. v prípade schválenia ŽoNFP súhlasím s pravidelným monitorovaním projektu a umožním výkon
kontroly príslušným kontrolným orgánom SR a EU;

15. som si vedomý možných trestných následkov a sankcií  v prípade uvedenia nepravdivých alebo
neúplných údajov, ktoré vyplývajú z ustanovení § 225 ods. 1 zákona č. 300/2005 Z. z. (Trestného
zákona).

16. v  prípade  uplatnenia  bodov  za  kritérium č.  6  súhlasím  so  zverejnením  údajov  o  schválenom
projekte vrátane kontaktných údajov uvedených v bode 7 časti B. PROJEKT na webovom sídle
Ministerstva pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR a Pôdohospodárskej platobnej agentúry;

17. v prípade nadobudnutia aktív nie som v žiadnom vzťahu k predávajúcemu;
18. v  prípade  nadobudnutia  aktív  nemám vedomosť,  že  na  nadobudnutý  majetok  boli  v  minulosti

poskytnuté zdroje EÚ alebo-štátneho rozpočtu SR

I. Podpisom  tohto  čestného  vyhlásenia  podľa  ustanovenia  §  11,  ods.  1,  písmena  a)  zákona  č.
211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov
v znení neskorších predpisov (nehodiace sa prečiarknite)

*—udeľujem súhlas

• neudeľujem súhlas
so sprístupnením informácií a dokladov, ktoré sú súčasťou spisu projektu.

meno a priezvisko: Jozef Kertész

úradne osvedčený podpis

meno a priezvisko: 

úradne osvedčený podpis
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E. TABUĽKOVÁ ČASŤ PROJEKTU VO FORMÁTE EXCEL

Tabuľka č. 1a) - 1i) OPRÁVNENÉ VÝDAVKY PROJEKTU 

Tabuľka č. 2INTENZITA POMOCI

Tabuľka č. 3ČASOVÝ HARMONOGRAM PREDKLADANIA ŽIADOSTÍ O PLATBU

Tabuľka č. 4 NEZAMESTANOSŤ Tabuľka č. 5 BODOVACIE KRITÉRIÁ
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F. BODOVACIE KRITÉRIA

P. č. Kritérium Body Áno/Nie (vyplní
žiadateľ)

1.

Projekt sa realizuje v okrese s priemernou mierou evidovanej
nezamestnanosti  v  roku  predchádzajúcom  roku  vyhlásenia
výzvy42:

x x

- do 15 % vrátane 7 7
- nad 15 % 9 0

2.

Realizáciou  projektu  sa  žiadateľ  zaviaže  zvýšiť  počet
pracovných  miest  súvisiacich  s  projektom  minimálne  o  1
zamestnanca  minimálne  na  2  roky  a  to  najneskôr  do  6
mesiacov od doby realizácie investície43

3 3

3.

Projekt prispieva k hlavným cieľom PRV v rámci opatrenia 4.2
na  základe  analýzy  potrieb  -  zvýšenie  podielu  domácej
produkcie  s  vyššou pridanou hodnotou (napr.  vyššia kvalita
výrobkov,  regionálne  a  miestne  špeciality),  zlepšenie
spracovania  (modernizácia  strojov  a  zariadení,  nové
technológie,  zlepšenie  spracovania  miestnych  surovín)  a
zlepšenie  kvality  (napr.  zvyšovanie  biologickej  hodnoty
výrobkov v súlade s trendmi zdravej výživyp

5 5

4.

Žiadateľ sa zaviaže, že súhlasí s nižšou intenzitou pomoci ako
maximálna  intenzita  pomoci  deklarovaná  vo  výzve
nasledovne45:

x x

a) intenzita pomoci nižšia o 5% 2 0
b) intenzita pomoci nižšia o 10 % 4 0

5.

Projekt  je  zameraný  prioritne  na  technológie  spracovania
produktov a na modernizáciu, a/alebo rekonštrukciu a/ alebo
výstavbu  objektov  s  nimi  súvisiacu,  vrátane  podnikových
predajní a skladov, pričom46

x x

a) výdavky na uvedené aktivity dosiahnu aspoň 60 % 
oprávnených výdavkov vrátane

23 23

b) výdavky na uvedené aktivity dosiahnu aspoň 40 % 
oprávnených výdavkov vrátane

20 0

c) výdavky na uvedené aktivity dosiahnu aspoň 20 % 
oprávnených výdavkov vrátane

16 0

d) výdavky na uvedené aktivity nedosiahnu 20 % oprávnených
výdavkov

10 0

6.

Žiadateľ sa zaviaže, že počas nasledujúcich dvoch rokov po
schválení  žiadosti  umožní  každoročne  minimálne  2  žiakom
absolvovať  prax  pre  študentov  potravinárskych  a
poľnohospodárskych  študijných  alebo  učebných  odborov  v
trvaní minimálne 2 týždne4*.

4 4

7.

Podiel  žiadaných  oprávnených  výdavkov  súvisiacich  s
výstavbou  prístupových  ciest,  parkovísk,  oplotenia  a
vonkajšieho osvetlenia areálu ako takého spolu neprekročia
40 % všetkých žiadaných oprávnených výdavkov.

4 4

8.

Investícia  sa  týka  výrobcov,  ktorých  výrobky  majú  Značku
kvality  SK,  iný  certifikát  kvality  alebo  chránené  označenie
pôvodu, chránené zemepisné označenie alebo sú to výrobky s
označením  zaručená  tradičná  špecialita,  v  prípade  nových
žiadateľov  sa  zaviažu  dosiahnuť  ho  do  dvoch  rokov  od
realizácie investície

4 0

9.
Súčasťou  investície  je  zavedenie  inovatívnej  technológie
alebo  investícia  prispeje  k  zvýšeniu  produkcie  alebo  k
zvýšeniu kvality produkcie48

4 4

10.
Projekt prispieva k cieľom zadefinovaným v Koncepcii rozvoja
potravinárskeho  priemyslu  2014-2020  pre  jednotlivé  druhy
potravinárskych priemyslov49.

5 5

11. Hodnotenie kvality projektu - kvalitatívne hodnotenie56 max 35 x
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a) vhodnosť, účelnosť a komplexnosť projektu
b) spôsob realizácie projektu
c) rozpočet a nákladová efektívnosť
d) administratívna, odborná a technická kapacita
e) udržateľnosť projektu

Body spolu: x 55

PPA bude za kritérium 1-10 vychádzať z údajov uvedených žiadateľom vo formu
bude hodnotiť PPA z predloženého Projektu realizácie. PPA nebude akceptovať ž
priznanie bodov z akýchkoľvek dôvodov.

ári  ŽoNFP.  Bod  11
iadosti o dodatočné

ŠTATUTÁRNY ORGÁN ŽIADATEĽA

Týmto potvrdzujem, že si budem uplatňovať body iba v uvedených kritériách.

Meno, priezvisko, titul Jozef Kertész

Miesto Šaľa

Dátum l?. Q. MST

Podpis

íl

Pečiatka
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CESTNE  VYHLÁSENIE  ŽIADATEĽA  V  PRÍPADE,  AK  MA  PREPOJENÝ  PODNIK  A/ALEBO
PARTNERSKÝ PODNIK

(

L

Tabuľka pre začlenenie žiadateľa do kategórie malých a stredných podnikov
Sledované účtovné obdobie*: ................ Počet

zamestnancov
Ročný obrat (v EUR) Ročná súvaha/ (v

EUR)/
1. Údaje* žiadateľa** X

2. Súčet údajov* všetkých prepojených 
podnikov (ak existujú) a nie sú zahrnuté
v rámci konsolidácie v riadku
<| •kirk

/

3.  Súčet  pomerných  údajov*  všetkých
partnerských podnikov (ak existujú)****

Spolu
//

Tabuľka pre začlenenie žiadateľa do kategóriemalých a stredných podnikov

Sledované účtovné obdobie*' ............ /" Počet 
zamestnancov

Ročný obrat (v EUR) Ročná súvaha (v
EUR)

1. Údaje* žiadateľa**

2. Súčet údajov* všetkých prepojených 
podnikov (ak existujú)/nie sú zahrnuté v
rámci kprísoiidácie v riadku
-j *** >/

3. Súčet pomalých údajov* všetkých 
partnerských podnikov (ak exi§)ttíju)****

Jjpcííu

* Všetky údaje sa musia týkať posledného uzatvoreného účtovného obdobia a musia byť vypočítané za obdobie dvoch po sebe
nasledujúcich posledných rokov. V prípade novozaložených podnikov, ktorých účtovné závierky ešte neboli schválené, sa
uplatnia údaje získané čestným odhadom vykonaným na bežný finančný rok.

** Ak žiadateľ vyhotovuje konsolidovanú účtovnú závierku, alebo je zahrnutý v rámci konsolidácie do účtovnej závierky iného
podniku, vypĺňa údaje z Tabuľky B 1, Prílohy B Prepojené podniky.

*** Uviesť údaje z Tabuľky B 2, Prílohy B Prepojené podniky.
**** Uviesť údaje z Tabuľky A, Prílohy A Partnerské podniky.

Poznámka:

Údaje v riadku „Spolu" sú údaje pre začlenenie žiadateľa do kategórie „malých alebo stredných 
podnikov“.
Príloha A - predkladá žiadateľ, ktorý má partnerský podnik (vrátane „listov partnera“).
Príloha B - predkladá žiadateľ, ktorý má prepojený podnik(vrátane „listov prepojeného podniku“,
pokiaľ partnerské podniky nie sú zahrnuté v rámci konsolidácie).

Meno a priezvisko, titul žiadateľa (štatutárneho zástupcu):

Podpis žiadateľa (štatutárneho zástupcu):
Miesto:......................................................
Dátum:......................................................
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Príloha A

PARTNERSKÉ PODNIKY

Tabuľka A
Do tabuľky vyplniť údaje každého partnerského podniku, pre ktorý bol vyhotovený „List partnera“ (jeden
list pre každý partnerský podnik žiadateľa a pre každý partnerský podnik prepojeného podniku, ktorého
údaje nie sú zahrnuté v rámci konsolidovanej účtovnej závierky tohto prepojeného podniku). Údaje sú
výsledkom pomerného výpočtu na „Liste partnera“ z Tabuľky A 1 pre každý priamy alebo nepriamy
partnerský podnik.

Partnerský podnik

(obchodný názov, IČO)

Počet

zamestnancov

Ročný obrat

(v EUR)
Ročná súvah#-''''

(v£yRf"

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

JSpoflT

(
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LIST PARTNERA

Partnerský podnik

(obchodný názov)
Adresa/sídlo

IČO ^

/
Prvotné údaje partnerského podniku

Účtovné obdobie............... /

Ukazovateľ Počet zamestnancov
Ročný obrat (v EUR) Ročná súvaha / (v 

EUR)

Prvotný údaj /
Poznámka:
Tieto prvotné údaje sa získajú z účtovnej závierky a iných údajov partnerského podniku, prípadne z
konsolidovaných účtovných závierok (ak existujú, v takom prípade Uviesť podniky začlenené v rámci
konsolidácie).  K  týmto  údajom  sa  pripočítajú  100  %  údaje  o  podnikoch,  któré  sú  k  tomuto
partnerskému podniku prepojené (ak už nie sú zahrnuté v konsolidovanej účtovnej závierke) a vyplní
sa nižšie uvedená tabuľka.

Prvotné údaje prepojeného podniku k partnerskému jsodniku (v prípade, ak už nie sú zahrnuté v
konsolidovanej účtovnej závierke)

Prepojený podnik k
partnerskému podniku

(obchodný názov, sídlo, IČO)

Počet / 
zamestnancov

Ročný obrat

(v EUR)

Ročná súvaha

(v EUR)

Identifikácia prepojených podniky/k partnerskému podniku, zahrnutých v rámci konsolidácie

Prepojený podnik /

(obchodný názov) /
Adresa/sídlo IČO

A.

B.

C.

Tabuľka A 1

Pomerné úclaje partnerského podniku

Percentj/alny podiel kapitálu alebo hlasovacích práv (uviesť vyššie %) .............%
Jožova teľ

Počet zamestnancov
Ročný obrat (v EUR) Ročná súvaha (v EUR)

/Pomerný údaj*

* Pomerný údaj sa vypočíta nasledovne: ukazovateľ (tzn. hodnota ukazovateľa z tabuľky „Prvotné údaje partnerského podniku"
+ hodnota ukazovateľa z tabuľky „Prvotné údaje prepojeného podniku k partnerskému podniku") x(percentuálny podiel/100).
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Čestné vyhlásenie žiadateľa v prípade, ak zostavuje konsolidovanú účtovnú_zavierKtrareDo je v
rámci  konsolidácie  zahrnutý  do  účtovnej  závied<yjoéh0--podníkír7základompre  výpočet  je
konsolidovaná účtovná závied<a)__^4H3fípé^ prepojené podniky nezahrnuté v rámci
konsolidáí

Príloha B
PREPOJENÉ PODNIKY

-

C

Tabuľka B 1

(vypĺňa  žiadateľ,  ktorý  zostavuje  konsolidovanú  účtovnú  závierku  alebo  je  v  rámci  konsolidácie
zahrnutý do účtovnej závierky iného podniku)

Účtovné obdobie
Počet zamestnancov*

Ročný obrat (v EUR) Ročná súvaha / (v EUR) /

Spolu
/

* V prípade, ak sa v rámci konsolidovanej účtovnej závierky nenachádza údaj o počte zamestnancov, výpočet sa vykoná 
spočítaním údajov žiadateľa a podnikov, s ktorými je prepojený. /

Identifikácia podnikov, zahrnutých v rámci konsolidácie y'

Prepojený podnik

(obchodný názov)

Adresa/sídlo
// IČO

A. /
B. /
C. /
D. /
E. /

Poznámka:

Partnerské  podniky  prepojeného  podniku,  ktoré/ríaň  bezprostredne  nadväzujú  a  nie  sú  zahrnuté  v  rámci
konsolidácie, sú považované za priamych partnérov žiadateľa. Ich údaje sa vyplnia do Tabuľky A v Prílohe A
„Partnerské podniky" na základe pomerného výpočtu uvedeného v „Liste partnera“, v Tabuľke A1 a následne sa
pripočítajú k údajom žiadateľa. /

Tabuľka B 2 /

(žiadateľ, ani prepojené podňiky nezostavujú konsolidovanú účtovnú závierku, ani nie sú zahrnutí do
konsolidovanej účtovnej závierky iného podniku)

Prepojéný podnik (obchodný / 
názov, IČO)

Počet

zamestnancov

Ročný obrat

(v EUR)

Ročná súvaha

(v EUR)

1. /

y

/

/ 4.
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Iť

5.

Spolu

Poznámka:

Uviesť každý prepojený podnik, vrátane väzieb prostredníctvom iných prepojených podnikov. Pre každý prepojený
podnik v Tabuľke B 2 vyplňte a priložte „List prepojeného podniku“.

Neuvádzať prepojené podniky partnerských podnikov.

C
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LIST PREPOJENÉHO PODNIKU

Vypĺňa  sa  iba  v  prípade,  ak  prepojené  podniky  nie  sú  zahrnuté  v  rámci  konsolidovanej  účtovnej
závierky v Tabuľke B 1. Nevypĺňajú prepojené podniky partnerských podnikov.

Prepojený podnik

(obchodný názov)
Adresa /sídlo

Údaje o podniku

Účtovné obdobie Počet-zámestnancov Ročný obrat (v EUR) Ročná súvaha (v EUR)

§peľtT^

Tieto údaje sa zapíšu do Tabuľky B2, Prílohy B „Prepojené podniky“.

Poznámka:

Údaje o podnikoch, ktoré sú prepojené so žiadateľom, sa získajú z účtovných závierok a iných údajov prepojeného
podniku, prípadne z konsolidovaných účtovných závierok (ak existujú). Partnerské podniky prepojeného podniku,
ktoré naň bezprostredne nadväzujú a nie sú zahrnuté v rámci konsolidácie, sú považované za priamych partnerov
žiadateľa. Ich údaje sa vyplnia do Tabuľky A v Prílohe A „Partnerské podniky“ na základe pomerného výpočtu
uvedeného v „Liste partnera“, v Tabuľke A 1 a následne sa pripočítajú k údajom žiadateľa.

V prípade partnerských podnikov prepojeného podniku, zahrnutých do konsolidovanej účtovnej závierky v menšom
rozsahu, ako sa uvádza v čl. 6, ods. 2, použije sa % podiel podľa tohto článku (definícia č. 6, ods. 3, pododsek 2).
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Vysvetlivky

štatistická klasifikácia ekonomických činností
2kúpa za sumu nepresahujúcu 30 % celkových oprávnených nákladov na príslušnú operáciu 3kúpa 
nezastavaného a zastavaného pozemku za sumu nepresahujúcu 10 % celkových oprávnených 
nákladov na príslušnú operáciu 4 žiadateľ uvádza sumu na dve desatinné miesta
5kúpaza sumu nepresahujúcu 30 % celkových oprávnených nákladov na príslušnú operáciu 6kúpa 
nezastavaného a zastavaného pozemku za sumu nepresahujúcu 10 % celkových oprávnených 
nákladov na príslušnú operáciu 7 žiadateľ uvádza sumu na dve desatinné miesta
8kúpaza sumu nepresahujúcu 30 % celkových oprávnených nákladov na príslušnú operáciu
9kúpa nezastavaného a zastavaného pozemku za sumu nepresahujúcu 10 % celkových oprávnených
nákladov na príslušnú operáciu
10 žiadateľ uvádza sumu na dve desatinné miesta
nkúpaza sumu nepresahujúcu 30 % celkových oprávnených nákladov na príslušnú operáciu 12kúpa 
nezastavaného a zastavaného pozemku za sumu nepresahujúcu 10 % celkových oprávnených 
nákladov na príslušnú operáciu 13 žiadateľ uvádza sumu na dve desatinné miesta
14za sumu nepresahujúcu 30 % celkových oprávnených nákladov na príslušnú operáciu
15kúpa nezastavaného a zastavaného pozemku za sumu nepresahujúcu 10 % celkových oprávnených
nákladov na príslušnú operáciu
16 žiadateľ uvádza sumu na dve desatinné miesta
17za sumu nepresahujúcu 30 % celkových oprávnených nákladov na príslušnú operáciu
18kúpa nezastavaného a zastavaného pozemku za sumu nepresahujúcu 10 % celkových oprávnených
nákladov na príslušnú operáciu
19vyberte jednu z možností
20mimo Bratislavského kraja
“Bratislavský kraj
“Hodnoty ukazovateľov pre mikro, malé a stredné podniky sú v zmysle odporúčania Komisie č. 

2003/361/ES nasledovné:

Kategórie podniku Počet

zamestnancov

Ročný obrat ä/alebo ročná súvaha v 
EUR)

mikro < 10 < 2 milióny < 2 milióny

malý <50 < 10 miliónov < 10 miliónov

stredný <250 < 50 miliónov < 43 miliónov

“Doplniť údaje za predposledné účtovné obdobie “Doplniť údaje za posledné účtovné obdobie
25V prípade, že predmetom predloženého projektu je len spracovanie kde vstup a výstup je na prílohe I.
ZFEÚ text prečiarknite
26V prípade, že predmetom predloženého projektu v Bratislavskom kraji je len spracovanie kde vstup
a výstup je na prílohe I. ZFEÚ text prečiarknite
27v prvom stĺpci označte „x“ prevažujúce miesto realizácie projektu
“Žiadateľ uvedie konkrétne ciele, ktoré chce realizáciou projektu dosiahnuť. Stručne opíše, ako súvisia
s  cieľmi  programu  a  opatrenia.  Opis  nemá byť  všeobecný,  má  vychádzať  z  konkrétneho  zámeru
žiadateľa maximálne v rozsahu 500 znakov
“Oblasti ANC (LFA) sú uvedené v prílohe č. 2 Nariadenia vlády SR č.75/2015 Z. z.
“označte všetky plánované aktivity
31v prípade výstupu mimo prílohy I ZFEU v menej rozvinutých regiónoch (mimo Bratislavského kraja) 
“Žiadateľ sa zaviaže, že počas nasledujúcich dvoch rokov po schválení žiadosti umožní každoročne 
minimálne 2 žiakom absolvovať prax pre študentov potravinárskych a poľnohospodárskych študijných 
alebo učebných odborov v trvaní minimálne 2 týždne
“Uviesť len projekty investičného charakteru,  pričom treba uviesť o aký typ pomoci  išlo,  napríklad,
Program rozvoja vidieka SR 2007 - 2013, podpora investičného charakteru zo Sekcie organizácie trhu
PPA, Sektorový operačný program priemysel a služby, vrátane citovania názvu opatrenia



34Pri pomoci investičného charakteru zo zdrojov EÚ alebo národných zdrojov do roku 2009 pri prepočte 
z SKK na EUR použite konverzný kurz 30,126
35Ak bola poskytnutá pomoc zo zdrojov EÚ alebo z národných zdrojov prostredníctvom PPA uveďte 
číslo zmluvy, názov projektu, predmet projektu a informáciu o prípadnom odstúpení od zmluvy 36V 
prípade, že osobne neodovzdal na príslušnom daňovom úrade , je povinný doložiť daňové priznanie k 
dani z príjmov potvrdené príslušným daňovým úradom .
37 Potvrdenie o skutočnosti, že nie je v likvidácií nepredkladá fyzická osoba uvedená v § 2 odseku 2,

písmena b) , d) zákona číslo 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka, žiadatelia ktorí podnikajú na
základe iných oprávnení podľa osobitných predpisov u ktorých v zmysle platnej legislatívy SR nie je
možné likvidáciu vykonávať.

38Štatutárny orgán podpisuje v súlade s oprávnením konať za právnickú osobu podľa Obchodného 
zákonníka (obchodné spoločnosti), zriaďovacej listiny (príspevkové a rozpočtové organizácie zriadené 
podľa zákona o rozpočtových pravidlách), zmluvy alebo zakladateľskej listiny (právnické osoby 
zriadené podľa Občianskeho zákonníka) zákona (právnické osoby zriadené na základe zákona) 
39Žiadateľ prečiarkne, ak povinnou prílohou ŽoNFP nie je projektová dokumentácia 40V prípade, že 
predmetom predloženého projektu je len spracovanie kde vstup a výstup je na prílohe I. ZFEÚ znenie 
bodu 6 prečiarknite
41PPA môže stanovenú lehotu skrátiť na tri roky v prípadoch súvisiacich so zachovaním investícií alebo 
pracovných miest vytvorených MSP
42 V  prípade,  ak  sa  projekt  realizuje  vo  viacerých  okresoch,  body  sa  pridelia  na  základe
nezamestnanosti vypočítanej aritmetickým priemerom z údajov nezamestnanosti všetkých okresov, kde
sa projekt realizuje. Maximálne 9 bodov.
43 Vykazujú sa miesta súvisiace so samotnou realizáciou projektu nie celkové miesta v podniku. Za
počiatočný stav sa berie stav pred investíciou. Žiadateľ musí preukázateľne označovať uvedené miesta
označením miesto PRV. Berie sa pracovné miesto na celý úväzok. V prípade čiastočných úväzkov
resp. sezónnych zamestnancov sa metodika posudzovania uvedie vo výzve. Miesto sa musí vytvoriť
najneskôr do 6 mesiacov od realizácie investície ( odo dňa predloženia ŽoP)
44 Žiadateľ popíše v projekte realizácie.
45 Žiadateľ v žiadosti deklaruje súhlas so znížením intenzity pomoc ak má o to záujem a na základe
toho si prizná body. Presný spôsob výpočtu a uplatnenia zníženia intenzity pomoci prostredníctvom
zníženia výšky podpory bude určený vo výzve
Maximálny počet bodov je 4.
46 Maximálny počet bodov je 23.
47 Spôsob uplatňovania bude uvedený v usmernení MPRV SR resp. v zmluve o NFP.
48 Žiadateľ uvedené popíše v projekte realizácie. Pri priznaní bodov za zavedenie inovatívnej 
technológie je potrebné stanovisko NPPC - VUP alebo NPPC - TSUP Rovinka
49 Žiadateľ uvedené popíše v projekte realizácie.
50 Spolu maximálne 35 bodov.

29/29


	O hl n tu oio ooY-
	ŽIADOSŤ O NENÁVRATNÝ FINANČNÝ PRÍSPEVOK Z PROGRAMU ROZVOJA VIDIEKA SR 2014 - 2020 PRE:
	A. ŽIADATEĽ
	0,00
	0,00
	E. TABUĽKOVÁ ČASŤ PROJEKTU VO FORMÁTE EXCEL
	CESTNE VYHLÁSENIE ŽIADATEĽA V PRÍPADE, AK MA PREPOJENÝ PODNIK A/ALEBO PARTNERSKÝ PODNIK
	PARTNERSKÉ PODNIKY
	Tabuľka A

	(
	PREPOJENÉ PODNIKY

	C
	Tabuľka B 1
	Tabuľka B 2 /

	C


